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Today we celebrate the 1st Sunday of Luke, Chariton the Confessor, Our Righteous 
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READINGS OF THE DAY 
The Matins Gospel According to Luke 24:12-35 

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ὁ Πέτρος ἀναστὰς ἔδραμεν ἐπὶ τὸ μνημεῖον, καὶ παρακύψας βλέπει τὰ ὀθόνια κείμενα μόνα, καὶ ἀπῆλθε, 

πρὸς ἑαυτὸν θαυμάζων τὸ γεγονός. Καὶ ἰδοὺ δύο ἐξ αὐτῶν ἦσαν πορευόμενοι ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ εἰς κώμην ἀπέχουσαν 
σταδίους ἑξήκοντα ἀπὸ Ἱερουσαλήμ, ᾗ ὄνομα Ἐμμαούς, καὶ αὐτοὶ ὡμίλουν πρὸς ἀλλήλους περὶ πάντων τῶν συμβεβηκότων 

τούτων. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὁμιλεῖν αὐτοὺς καὶ συζητεῖν, καί αὐτὸς ὁ Ἰησοῦς ἐγγίσας συνεπορεύετο αὐτοῖς· οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ 
αὐτῶν ἐκρατοῦντο τοῦ μὴ ἐπιγνῶναι αὐτόν. Εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς· Τίνες οἱ λόγοι οὗτοι οὓς ἀντιβάλλετε πρὸς ἀλλήλους 

περιπατοῦντες, καὶ ἐστὲ σκυθρωποί; Ἀποκριθείς δὲ ὁ εἷς, ᾧ ὄνομα Κλεόπας, εἶπε πρὸς αὐτόν· Σὺ μόνος παροικεῖς ἐν 

Ἱερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἔγνως τὰ γενόμενα ἐν αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις; καὶ εἶπεν αὐτοῖς· Ποῖα; Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ· Τὰ περὶ 
Ἰησοῦ τοῦ Ναζωραίου, ὃς ἐγένετο ἀνὴρ προφήτης δυνατὸς ἐν ἔργῳ καὶ λόγῳ ἐναντίον τοῦ Θεοῦ καὶ παντὸς τοῦ λαοῦ· ὅπως 

τε παρέδωκαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν εἰς κρῖμα θανάτου, καὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν· ἡμεῖς δὲ ἠλπίζομεν ὅτι 
αὐτός ἐστιν ὁ μέλλων λυτροῦσθαι τὸν Ἰσραήλ. Ἀλλά γε οὖν σὺν πᾶσι τούτοις τρίτην ταύτην ἡμέραν ἄγει σήμερον, ἀφ' οὗ 

ταῦτα ἐγένετο. Ἀλλὰ καὶ γυναῖκές τινες ἐξ ἡμῶν ἐξέστησαν ἡμᾶς, γενόμεναι ὂρθριαι ἐπὶ τὸ μνημεῖον, καὶ μὴ εὑροῦσαι τὸ 

σῶμα αὐτοῦ, ἦλθον λέγουσαι καὶ ὀπτασίαν ἀγγέλων ἑωρακέναι, οἳ λέγουσιν αὐτὸν ζῆν. Καὶ ἀπῆλθόν τινες τῶν σὺν ἡμῖν ἐπὶ 
τὸ μνημεῖον, καὶ εὗρον οὕτω καθὼς καὶ αἱ γυναῖκες εἶπον· αὐτὸν δὲ οὐκ εἶδον. Καὶ αὐτὸς εἶπε πρὸς αὐτούς· Ὦ ἀνόητοι καὶ 

βραδεῖς τῇ καρδίᾳ τοῦ πιστεύειν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐλάλησαν οἱ Προφῆται. Οὐχὶ ταῦτα ἔδει παθεῖν τὸν Χριστὸν καὶ εἰσελθεῖν εἰς 
τὴν δόξαν αὐτοῦ; Καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ Μωσέως καὶ ἀπὸ πάντων τῶν προφητῶν, διηρμήνευεν αὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς Γραφαῖς 

τὰ περὶ ἑαυτοῦ. Καὶ ἤγγισαν εἰς τὴν κώμην οὗ ἐπορεύοντο, καὶ αὐτὸς προσεποιεῖτο ποῤῥωτέρω πορεύεσθαι. Καὶ 
παρεβιάσαντο αὐτόν, λέγοντες· Μεῖνον μεθ' ἡμῶν, ὅτι πρὸς ἑσπέραν ἐστὶ καὶ κέκλικεν ἡ ἡμέρα. Καὶ εἰσῆλθε τοῦ μεῖναι σὺν 

αὐτοῖς. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κατακλιθῆναι αὐτὸν μετ' αὐτῶν, λαβὼν τὸν ἄρτον εὐλόγησε, καὶ κλάσας ἐπεδίδου αὐτοῖς. Αὐτῶν 

δὲ διηνοίχθησαν οἱ ὀφθαλμοί, καὶ ἐπέγνωσαν αὐτόν· καὶ αὐτὸς ἄφαντος ἐγένετο ἀπ' αὐτῶν. Καὶ εἶπον πρὸς ἀλλήλους· Οὐχὶ 
ἡ καρδία ἡμῶν καιομένη ἦν ἐν ἡμῖν, ὡς ἐλάλει ἡμῖν ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὡς διήνοιγεν ἡμῖν τὰς Γραφάς; Καὶ ἀναστάντες αὐτῇ τῇ 

ὥρᾳ, ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ εὗρον συνηθροισμένους τοὺς ἕνδεκα καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς, λέγοντας, ὅτι ἠγέρθη ὁ 
Κύριος ὄντως, καὶ ὤφθη Σίμωνι. Καὶ αὐτοὶ ἐξηγοῦντο τὰ ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὡς ἐγνώσθη αὐτοῖς ἐν τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου. 

 

At that time, [Peter rose and ran to the tomb; stooping and looking in, he saw the linen cloths by themselves; and he went 
home wondering at what had happened. That very day] two of them were going to a village named Emmaus, about seven 

miles from Jerusalem, and talking with each other about all these things that had happened. While they were talking and 
discussing together, Jesus Himself drew near and went with them. But their eyes were kept from recognizing Him. And He 

said to them, "What is this conversation which you are holding with each other as you walk?" and they stood still, looking 
sad. Then one of them, named Cleopas, answered Him, "Are you the only visitor to Jerusalem who does not know the 

things that have happened there in these days?" And He said to them, "What things?" And they said to him, "Concerning 

Jesus of Nazareth, who was a prophet mighty in deed and word before God and all the people, and how our chief priests 
and rulers delivered Him up to be condemned to death, and crucified Him. But we had hoped that He was the one to 

redeem Israel. Yes, and besides all this, it is now the third day since this happened. Moreover, some women of our company 
amazed us. They were at the tomb early in the morning and did not find His body; and they came back saying that they 

had even seen a vision of angels, who said that He was alive. Some of those who were with us went to the tomb and found 

it just as the women had said, but Him they did not see." And He said to them, "O foolish men, and slow of heart to believe 
all that the prophets have spoken! Was not it necessary that the Christ should suffer these things and enter this glory?" 

And beginning with Moses and all the prophets, He interpreted to them in all the scriptures the things concerning Himself. 
So they drove near to the village to which they were going. He appeared to be going further, but they constrained Him, 

saying, "Stay with us, for it is toward evening and the day is now far spent." So He went in to stay with them. When He 
was at table with them, He took the bread and blessed, and broke it, and gave it to them. And their eyes were opened and 

they recognized Him; and He vanished out of their sight. They said to each other, "Did not our hearts burn within us while 

He talked to us on the road, while He opened to us the scriptures?" And they rose that same hour and returned to Jerusalem; 
and they found the eleven gathered and those who were with them, who said, "The Lord has risen indeed, and has appeared 

to Simon!" Then they told what had happened on the road and how He was known to them in the breaking of the bread. 
 

The reading is from St. Paul’s Second Letter to the Corinthians 6:1-10 

Ἀδελφοί, συνεργοῦντες δὲ καὶ παρακαλοῦμεν μὴ εἰς κενὸν τὴν χάριν τοῦ θεοῦ δέξασθαι ὑμᾶς - λέγει γάρ, Καιρῷ δεκτῷ 
ἐπήκουσά σου, καὶ ἐν ἡμέρᾳ σωτηρίας ἐβοήθησά σοι· ἰδού, νῦν καιρὸς εὐπρόσδεκτος, ἰδού, νῦν ἡμέρα σωτηρίας - μηδεμίαν 

ἐν μηδενὶ διδόντες προσκοπήν, ἵνα μὴ μωμηθῇ ἡ διακονία· ἀλλʼ ἐν παντὶ συνιστῶντες ἑαυτοὺς ὡς θεοῦ διάκονοι, ἐν ὑπομονῇ 
πολλῇ, ἐν θλίψεσιν, ἐν ἀνάγκαις, ἐν στενοχωρίαις, ἐν πληγαῖς, ἐν φυλακαῖς, ἐν ἀκαταστασίαις, ἐν κόποις, ἐν ἀγρυπνίαις, ἐν 

νηστείαις, ἐν ἁγνότητι, ἐν γνώσει, ἐν μακροθυμίᾳ, ἐν χρηστότητι, ἐν πνεύματι ἁγίῳ, ἐν ἀγάπῃ ἀνυποκρίτῳ, ἐν λόγῳ ἀληθείας, 

ἐν δυνάμει θεοῦ, διὰ τῶν ὅπλων τῆς δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν καὶ ἀριστερῶν, διὰ δόξης καὶ ἀτιμίας, διὰ δυσφημίας καὶ 
εὐφημίας· ὡς πλάνοι καὶ ἀληθεῖς· ὡς ἀγνοούμενοι, καὶ ἐπιγινωσκόμενοι· ὡς ἀποθνῄσκοντες, καὶ ἰδού, ζῶμεν· ὡς 
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παιδευόμενοι, καὶ μὴ θανατούμενοι· ὡς λυπούμενοι, ἀεὶ δὲ χαίροντες· ὡς πτωχοί, πολλοὺς δὲ πλουτίζοντες· ὡς μηδὲν 
ἔχοντες, καὶ πάντα κατέχοντες. 

 
Brethren, working together with him, we entreat you not to accept the grace of God in vain. For he says, "At the acceptable 

time I have listened to you and helped you on the day of salvation." Behold, now is the acceptable time; behold, now is 
the day of salvation. We put no obstacle in any one's way, so that no fault may be found with our ministry, but as servants 

of God we commend ourselves in every way: through great endurance, in afflictions, hardships, calamities, beatings, 

imprisonments, tumults, labors, watching, hunger; by purity, knowledge, forbearance, kindness, the Holy Spirit, genuine 
love, truthful speech, and the power of God; with the weapons of righteousness for the right hand and for the left; in honor 

and dishonor, in ill repute and good repute. We are treated as impostors and yet are true; as unknown, and yet well known; 
as dying, and behold we live; as punished, and yet not killed; as sorrowful, yet always rejoicing; as poor, yet making many 

rich; as having nothing, and yet possessing everything. 

 
The Gospel According to Luke 5:1-11 

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἑστὼς ὁ Ἰησοῦς παρὰ τὴν λίμνην Γεννησαρέτ, καὶ εἶδε δύο πλοῖα ἑστῶτα παρὰ τὴν λίμνην· οἱ δὲ ἁλιεῖς 
ἀποβάντες ἀπ᾿ αὐτῶν ἀπέπλυναν τὰ δίκτυα. ἐμβὰς δὲ εἰς ἓν τῶν πλοίων, ὃ ἦν τοῦ Σίμωνος, ἠρώτησεν αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς 

ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον· καὶ καθίσας ἐδίδασκεν ἐκ τοῦ πλοίου τοὺς ὄχλους. ὡς δὲ ἐπαύσατο λαλῶν, εἶπε πρὸς τὸν Σίμωνα· 
ἐπανάγαγε εἰς τὸ βάθος καὶ χαλάσατε τὰ δίκτυα ὑμῶν εἰς ἄγραν. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Σίμων εἶπεν αὐτῷ· ἐπιστάτα, δι᾿ ὅλης τῆς 

νυκτὸς κοπιάσαντες οὐδὲν ἐλάβομεν· ἐπὶ δὲ τῷ ῥήματί σου χαλάσω τὸ δίκτυον. καὶ τοῦτο ποιήσαντες συνέκλεισαν πλῆθος 

ἰχθύων πολύ· διερρήγνυτο δὲ τὸ δίκτυον αὐτῶν. καὶ κατένευσαν τοῖς μετόχοις τοῖς ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ τοῦ ἐλθόντας 
συλλαβέσθαι αὐτοῖς· καὶ ἦλθον καὶ ἔπλησαν ἀμφότερα τὰ πλοῖα, ὥστε βυθίζεσθαι αὐτά. ἰδὼν δὲ Σίμων Πέτρος προσέπεσε 

τοῖς γόνασιν ᾿Ιησοῦ λέγων· ἔξελθε ἀπ᾿ ἐμοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτωλός εἰμι, Κύριε· θάμβος γὰρ περιέσχεν αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς 
σὺν αὐτῷ ἐπὶ τῇ ἄγρᾳ τῶν ἰχθύων ᾗ συνέλαβον, ὁμοίως δὲ καὶ ᾿Ιάκωβον καὶ ᾿Ιωάννην, υἱοὺς Ζεβεδαίου, οἳ ἦσαν κοινωνοὶ 

τῷ Σίμωνι. καὶ εἶπε πρὸς τὸν Σίμωνα ὁ ᾿Ιησοῦς· μὴ φοβοῦ· ἀπὸ τοῦ νῦν ἀνθρώπους ἔσῃ ζωγρῶν. καὶ καταγαγόντες τὰ πλοῖα 

ἐπὶ τὴν γῆν, ἀφέντες ἅπαντα ἠκολούθησαν αὐτῷ. 
 

At that time, as Jesus was standing by the lake of Gennesaret, he saw two boats by the lake; but the fishermen had gone 
out of them and were washing their nets. Getting into one of the boats, which was Simon's, he asked him to put out a little 

from the land. And he sat down and taught the people from the boat. And when he had ceased speaking, he said to Simon, 

"Put out into the deep and let down your nets for a catch." And Simon answered, "Master, we toiled all night and took 
nothing! But at your word I will let down the nets." And when they had done this, they enclosed a great shoal of fish; and 

as their nets were breaking, they beckoned to their partners in the other boat to come and help them. And they came and 
filled both the boats, so that they began to sink. But when Simon Peter saw it, he fell at Jesus' knees, saying, "Depart from 

me, for I am a sinful man, O Lord." For he was astonished, and all who were with him, at the catch of fish which they had 
taken; and so also were James and John, sons of Zebedee, who were partners with Simon. And Jesus said to Simon, "Do 

not be afraid; henceforth you will be catching men." And when they had brought their boats to land, they left everything 

and followed him. 
 

                                                                                     
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

TODAY IN CHURCH 
We commemorate the Three-year Memorial for William Yavornicky Evans. May his memory be eternal. 

 
2025 Parish Council:  Brian Goodale, President:  Dino Orfan, Vice President;  Alexandra Casey, Treasurer. 

                                     Maria Stamoulis, Balwant Kingra,  Secretary;  Lucy Brady, Arji Cakouros 
  

USHERS 
                                     Sunday, September 28, 2025     Brian Goodale, Athena Pagnotti  
                                          Sunday, October 5, 2025     Toni Kananis, Arji Cakouros  

 

SERVICE SCHEDULE 
                              Sunday, September 28, 2025      8:30am Orthros Sunday  

                                                                             9:30am Divine Liturgy 
                                                                             Three-year Memorial for William Yavornicky Evans 

                             Tuesday, September 28, 2025      5:30pm Paraklesis to the Virgin Mary 
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HYMNS OF THE DAY 
Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον   

Κατέλυσας τῷ Σταυρῷ σου τὸν θάνατον· ἠνέῳξας τῷ 

λῃστῇ τὸν Παράδεισον· τῶν Μυροφόρων τὸν θρῆνον 
μετέβαλες, καὶ τοῖς σοῖς Ἀποστόλοις κηρύττειν ἐπέταξας, 

ὅτι ἀνέστης Χριστὲ ὁ Θεός, παρέχων τῷ κόσμῳ τὸ μέγα 
ἔλεος.      

 

Τοῦ Ὁσίου   
Ταῖς τῶν δακρύων σου ῥοαῖς, τῆς ἐρήμου τὸ ἄγονον 

ἐγεώργησας, καὶ τοῖς ἐκ βάθους στεναγμοῖς, εἰς ἑκατὸν 
τοὺς πόνους ἐκαρποφόρησας, καὶ γέγονας φωστὴρ τῇ 

οἰκουμένῃ, λάμπων τοῖς θαύμασιν, Χαρίτων Πατὴρ ἡμῶν 

Ὅσιε, πρέσβευε Χριστῷ τῷ Θεῷ, σωθῆναι τὰς ψυχὰς 
ἠμῶν. 

 
Apolytikion of St. George 

Ως τών αιχμαλώτων ελευθερωτής, καί  τών πτωχών 
υπερασπιστής, ασθενούντων ιατρός, βασιλέων 

υπέρμαχος, τροπαιοφόρε μεγαλομάρτυς  Γεώργιε, 

πρέσβευε Χριστώ τώ Θεώ θήναι τάς ψυχάς ημώv. 
 

Κοντάκιον 
Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, μεσιτεία, πρὸς 

τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε, μὴ παρίδῃς, ἁμαρτωλῶν δεήσεων 

φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν 
ἡμῶν, τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον εἰς 

πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ προστατεύουσα ἀεί, 
Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε. 

Resurrectional Apolytikion 
You destroyed death by Your Cross, You opened Paradise to 

the Robber. You turned the Myrrh-bearing Women’s lament 
into joy, and You commanded Your Apostles to preach that 

You rose, O Christ God, granting the world the great mercy. 
 

For the Devout Man 

With the rivers of your tears you made the barren desert 
bloom; and with your sighs from deep within, you made your 

labors bear their fruits a hundredfold; and you became a 
star, illuminating the world by your miracles, O Chariton our 

devout father. Intercede with Christ our God, for the 

salvation of our souls. 
 

 
Apolytikion to St. George 

Liberator of captives, defender of the Poor, physician of the 
sick and champion of kings, O trophy-bearer, Great Martyr 

George, intercede with Christ God that our souls be saved 

 
Kontakion 

O Protection of Christians that never falls, intercession with 
the Creator that never fails, we sinners beg you, do not 

ignore the voices of our prayers. O good Lady, we implore 

you, quickly come unto our aid, when we cry out to you with 
faith. Hurry to intercession, and hasten to supplication, O 

Theotokos who protect now and ever those who honor you. 

 
 
 
Upcoming Events 
 
Monday, September 29, 2025             6:00pm Level Three Youth Online Greek School 

 
Tuesday, September 30, 2025            6:30pm Bible Study 

 
Wednesday, October 1, 2025             4:00pm Youth Online Greek 

 
Thursday, October 2, 2025                4:45om Greek School 


